
Spenden-/Schenkungsvertrag 

Zweck: Spenden-/Schenkungsvereinbarung für Looking for Global Jus�ce

Beteiligte Personen/Organisa�onen 

Partei A:  
Name und Vorname: Privatpersonen, Firmen, Institution

Partei B:  Looking for Global Jus�ce, 

Nach dem Gesetz für  haben sich Partei A und Partei B durch 

gleichberech�gte Verhandlungen über die folgende Spenden-/Schenkungsvereinbarung geeinigt: 

Ar�kel 1 Um das Projekt namens zu unterstützen, 

übergibt Partei A an Partei B einen entsprechenden Geldbetrag, um dieses Projekt aufzubauen und 
am Laufen zu halten. Partei A bestä�gt, dass der Geldbetrag ihr rechtmäßiges Eigentum ist und sie 
darüber volles Verfügungsrecht besitzt. 

Ar�kel 2 Partei A spendet 

, die Daten davon sind wie folgt: 

Kontobezeichnung:  Looking for Global Jus�ce 

Bank Name: 

Kontonummer: 

Nach Erhalt des gespendeten Geldbetrages von Partei A stellt Partei B (i) innerhalb von 10 Werktagen eine 
Finanzqui�ung in gül�ger rechtmäßiger Form und (ii) eine Spendenbescheinigung an Partei A aus. Partei B 
registriert die gespendeten Vermögenswerte, die von Partei A erhalten. 

Name und Vorname des Projektvertreters

 Nennen Sie das Projekt, das Sie unterstützen

 Datum der Geldüberweisung

Name des Projektvertreters und Adresse

 Bank der Looking for Global Jusstice 

 Konto Nummer der Bank

Nennen Sie das Land, in dem das Projekt gespendet wird

Partei A überweist den gespendeten Betrag fristgerecht auf das Bankkonto von Partei B am
Spende Betrag



Ar�kel 3 Partei A gibt an, dass das gespendete Geld für nachfolgenden Zwecke verwendet werden soll 

Partei B ist berech�gt, die gespendeten Mi�el gemäß den in dieser Vereinbarung festgelegten 
Zwecken sinnvoll zu verwenden. Partei B darf die angegebenen Verwendungszwecke der Spenden-
Schenkungsgelder nicht ändern. 

Wenn eine Änderung der Zwecke erforderlich ist, muss Partei B die Zus�mmung von Partei A 
einholen und beide Parteien werden eine Vereinbarung über diese Änderung treffen. 

Ar�kel 4 Als Spender/Schenker darf Partei A in Bezug auf die Spende/Schenkung keine Rechte 
oder Vorschläge wie wirtscha�liche Vorteile und geis�ge Eigentumsrechte erklären. 

Ar�kel 5 Die Spende/Schenkung wird unter folgenden Bedingungen entsprechend angepasst: 

(i) Partei B hat das Recht, den gemeinnützigen Zweck von Partei A und die ursprüngliche 
Absicht der Geldmi�el in einem ähnlichen Fonds während des Betriebs des Fonds zu 
verwenden. 

(ii) Wenn die Realisierung des beabsich�gten Projekts aus irgendeinem Grund nicht realisiert 
werden kann, werden die für das Projekt gesammelten Mi�el in ein anderes ähnliches 
Projekt überführt. 

(iii) Wenn ein anderes ähnliches Projekt durchgeführt wird, verstößt Partei B nicht wesentlich 
gegen die S��ungsverordnungen. 

Ar�kel 6 Alle Mi�eilungen und Anfragen im Rahmen dieser Vereinbarung bedürfen der 
Schri�form und können per Brief, E-Mail oder persönlich zugestellt werden. Jede Partei kann ihre 
Kontaktdaten ändern, indem sie die andere Partei innerhalb von 5 Werktagen schri�lich 
benachrich�gt. Beide Parteien bestä�gen, dass ihre Kontaktdaten wie folgt lauten: 

Partei A: Partei B: Looking for Global Jus�ce 

Vollständigkeit der Adressangaben 

Handy: Handy: 

 Nennen Sie das Projekt, das Sie unterstützen

Name und Vorname

Name des Spenders-Vertreters Projektverantwortlicher / Ansprechpartner

Gesprächspartner: 

E-Mail: 

Vollständigkeit der Adressangaben 

Gesprächspartner: 

E-Mail: 



Ar�kel 8 Alle Strei�gkeiten, die sich aus der Ausführung des Vertrages ergeben, werden durch 
gegensei�ge Verhandlungen beider Parteien oder durch Vermi�lung der zuständigen Behörden 
beigelegt. Wenn Verhandlungen und Media�on die Strei�gkeiten nicht beilegen, können beide 
Parteien den Fall dem Bezirksgericht vorlegen,

          Ar�kel 9 Diese Vereinbarung tri� mit dem Datum der Unterzeichnung durch beide Parteien in 
Kra�. Die Spende/Schenkung, die eine gemeinnützige Tä�gkeit ist, kann nicht storniert oder beendet 
werden, es sei denn, die gesetzlichen Umstände oder die vereinbarten Umstände im Rahmen dieser 
Vereinbarung treten ein. 

          Ar�kel 10 Diese Vereinbarung hat vier Originale und jede Partei behält zwei Originale. 
Alle Originale genießen die gleiche Rechtswirksamkeit. 

Partei A: 

_____________________________________________________________________

Name und Unterschrift (Partei A)

Partei B: Looking for Global Jus�ce, Niederlassung

_____________________________________________________________________

Name und Unterschrift (Partei B)

_____________________________________________________________________

Ort und Datum

          Artikel 7 Jede Partei ist berechtigt, die Erfüllung ihrer Verpflichtungen aus diesem Vertrag für einen 
Zeitraum auszusetzen, in dem ein Ereignis höherer Gewalt die Partei daran hindert, alle oder einen Teil 
der Verpflichtungen zu erfüllen. Wenn ein Ereignis höherer Gewalt eintritt, werden beide Parteien 
unverzüglich in freundschaftlichen Verhandlungen darüber entscheiden, wie der Vertrag ausgeführt 
werden soll. Sobald die Ereignisse höherer Gewalt und deren Einfluss verschwunden oder beseitigt sind, 
nehmen beide Parteien unverzüglich die Erfüllung aller ihrer Verpflichtungen aus diesem Vertrag wieder 
auf. Wenn die Ereignisse höherer Gewalt und deren Einfluss nicht verschwinden oder beseitigt werden 
können, was dazu führt, dass eine der Parteien ihre Vertragserfüllung nicht fortsetzen kann, können 
beide Parteien den Vertrag durch Verhandlungen kündigen, und die Partei, die der unter höherer Gewalt 
leidet, wird nicht haftbar gemacht.

Ort und Land, in dem das Bauvorhaben liegt

Ort und Land, in dem das Bauvorhaben liegt
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